
U'

ort» (rafctaa A 
likväl myc

våg. han >er-

ADEN VISSNADE 
ROSEN

Mot 
ock I 4* Må

|Hanrd
•O le—a». •I nr «N»ROYAL

YEA5T
CAKES

Fnska, lyckliga barnrriit att tyåa.• x * Mmjok oek 
att »ro»— kkade ala IM

»JU.
d« rtlja. — Nl — Ja* trodde, att daa aar 

Örteet tar mto Wte. ock att al. aåP» talla I Mi ock vuxna ära tilfinnandee i da Ka— där

DR. PETERS
aaart ol erhållit det. • kulle återtå—-Det håra. t ad yttrad— mellan tererer— på am el» måste sfik»RÖVAREANFÖRAREN 

I HOLAVEDEN
d— i

med ett leende på eiaa låppar.
— Pir late Jaa också rara med I 

er räckta trupp’ friande hoa och lä
de förtrollat aln hand på Mariana

— Då mteetoa al ar. herr ar»»*. KURIKO»r eo svarade Alban Jag behåller vtgael-
lejd haad kund* göras oekadllg för •åkerbet för uppfyllanat teet en

det it ert löfte. Mttt löfte innehål
ler blott att Icke göra brak nr den. 
så frmznt al håller ert.

framtiden. eå skalle greven för allSVENSKT ORIGINAL
framtid rara befriad Greven var, 

ftnaer. icke mycket uogråk-
skoldra Om jag icke misstager mig.

ks» kl-11 ™<*ierikefer»ta bli fly k t nar rigon ax Heones
Ura biv OlsmAende. Den ar alltid eéker och t.illorUthg Man hr ner 
<*». —iKcmekåp. i mOi-ml. hem både har och ■ l££T

** Klleotivmode rotter och Orter, innehille» 
•hsdba» droeer och ken tryggt p«u åt småb. 
och gamla med Om tålig konstitution.
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mlo ålekllng. fortfor hoa; aå år det 
en bön. eaen »virar nppå dina låp
par Såe at dan. och. Om min »tim 
me Innn besitter nånot ar eie forna I 
makt örer mm mak— hjårte. eå Til 
Ja* förena _den med din. på det att 
du Icke skall *å obörd från din on- 1

(Ports fr före* a:r.J ^ ta d- ____
— Ocå har Ja* då icke uppfyllt de» rttre an—det; det Inre 
? Vad kan boo bara att beklaga • tom h«r. aldrig under hela ettt Uv 

Uader min haad har» ;agt algoa Hkt appå

— Men vad garaaterar. att al hål
ler ert?

— Mitt givna ord.BAKAR
UNDERBART

HEMBAKAT

alg över1 . såvll åt
— En tåmllgen osåker garanti.
— Iagal nod a. herr greve A»tankar, tycktes tBlbna heltåt Nl bör

påminna er. att Llvy Vilde fött mig 
till våriden. och att jag. ehuru son 
till er. dock kunnat årra någon ar 
hennee dygder. Jag vill råga livets 
dyrbaraste intresse, om nl kan bevi
sa, att Alban Vilde någonsin brutit 
sitt givna ord.

Grevens ögon mötte Albane; det 
låg I d
de sig en rodnad av blyghet över gre
vens panna. Han nedslog sin hll« k 
och sammanpressade hårt sina låp-

oer sig 1 det bésta skick. obekymrad. Has hade saken redaa keL
— Medgivee ock I detta avseende klar för sig; dock syntes det på ha* Hon blickade så moderligt och hult ; 

på den unga flickan, men genom Ma
rians varma hjårta drog eo iakyla, j 
vilken lade »in frost över de spåda j

faderliga blickar, som mött hennes i 
grevens ögtm.

ka» Intet klander fållas Men. herr ansikte, alt grevens innersta tankar Lwererm imWHii I Knud*
Icke voro så obekanu förg rev »- hade ni Inga andra plikter alt 

fylla1 År förvaltningen sv hennes
ålegat

er1 Mig tyckes dock. att al också 
bort vska över hennes lycka, vilken

doide sigork sti han anade, vad
I djupet av den gamle Ädlingens 
bröst.

BRÖD.
MUSSOLINt WLL FUSKA OCKSÅ. 
I "INDUSTRIELL DEMOKRATI."del av de kånslor, som fyllde ditt 

hjårta, di du gick in på att förena
„Öde,.mf m'm, J*-. T" 7» kuriö« tagförslag aom bah.nd-

1 ^ PV"' '« •»««« på .11. håll.
som var målet för mina egna önsk-
nfngar, me. u h« h kommit till En„r Mh.-llnt, pereonll*. 
besinning-ar »tt frf hv non och vltnln„r det hKlltl,k, ^1. 
“n“,rmrJI*“U* Pakter itt.fyllx. J»* har ,ekret.rl.t ntu-beut ett föreUg till

De». hetJcr d,„ gotla hJårtx m,t,

Marian år »Iltld öm och delta- ml* älska dees mild. och .JålTupp- (t.nu>kmt! - n... ... . . ...
*.nde. sade greTinnan Det skall för offrande väsen, och Ja* kan Icke utan rUa. k™ ,llr på °b„‘fÄto'
oss bliv. en stor trost .« fä ära en bekymmer Ulnk. på den framtid du arbif/r." ,*,t "
sädan dotter pä vär, ramla dagar; går .111 möt-, (fal! du utan böj.lac dlkm .ku„, uTöv, en nl™, 
en verklig tröet, Sebastian och blott för att fylla del du anser vande ™lk«.mhx ^ rådgl

Grevinnan försökte att Inlägga vara en plikt, äktar den man din för- d k . ^h^lTxrth.^on ^ ** ,* 
hjärtlighet 1 sin stämma, men det myndare önskat, giva dig Svara ml* De" v .... kr..r*n ®
ville Icke rätt lyckas henne Hon säg uppriktigt, som om du stode Infor * , £",!!,k ** “*, för,nk
Icke gärna den förtrollghet. »om höll din verklige fader: svara utan fruk f" on^. .il !'l'l
pä alt spira upp mellan hennes man tan pä min fräga: älskar du Paul. *"! d,k, P ®*enUtlon 1
o- h Marlan. I och är det ditt hjärtas fulla örerty- 'TJT ?

Men denna fattade sin onkels hand gelse. att du vid hans sida skall fin- „ ***“,* bl ds ,lME* rådgl,,nd8
och förde den till dina läppar; det na lycka? korporation

Av de kommentarer, aom hittills 
från skilda lager ägnats projektet, 
förefaller det .aom skulle varken ar
betare eller arbetsgivare vara syn
nerligen förtjusta i det kuriösa för
slaget. Att de socialistiska arbetar
na komma att bekåmpa det. kan an
ses som givet.

TB! slut upplyfte greven sitt hu
vud och fåste på den unge mannen 
en forskande blick.

— Vad gage har nl av att omintet
göra detta giftermål, vilket år det 
enda. som kan rådda vår familj från 
en oond viktig ruin? frågade kan.

— Mariana lycka, svarade Alban.
— Och skulle hon då bliva så olyck

lig med Paul?

Ingalunda betryggas av rikedomen. intet hån. och dock utbr*>d-
— Jag vet mig icke ha aågot att 

angår min 
nåöee. svarade greven, och hans an
sikte visade en hög grad av otåltg-

— Marians stämma år mäktig nog 
för att ensam göra alg hörd. svarade 
greven hastigt. Nu var det Hkvål In
gen bön för alg själv Hen har trott 
sig på min panna spåra bekymmer, 
och hennes bön vaf aft; få dela dem.

förebrå mig. I rad ‘(imuit

par. an
— Herr greve, fortfor Alban utan 

att låtsa märka grevens rörelse, det

upplösa Marians förbindelse, ty icke 
förrån hon år fri år er säkerhot be
tryggad Jag skall icke upphörå att 
bevaka hennes intressen, 
har att göra. måste ni göra snart

— Innan morgondagens sol rått 
ned. skall Marian vara löst från sitt 
löfte. Men kan jag därför vara lugn 
för er säkerhet, Alban?

— Det kan nl. eller åtminstone kan 
nl vara lugn för att vigselattesten 
skall vara 
väl ändå det förnämsta, ty om min 
person bekymrar ni er säkerligeA fö- j 
ga En sak vill Jag dock råda er till. 
herr greve; försök Icke att bedraga 
mig Det skulle icke lyckas er. och 
nl bör nu känna mig tillräckligt för 
att veta, att det Icke är gott att leka 
tyed mig. |

— Jag skall Icke bedraga er; det 
skulle föga gagna mig. svarade gre
ven. Men nl bör förstå, att Jag icke 
kan känna mig lugn då jag vet. vil
ken fara. som hotar er. Jag vill gär
na giva er alla kontanta medel, över 
vilka jag för närvarande kan förfoga, 
om ni blott vill gå In på att lämna 
Sverige.

— Greve Oyllenton. det förvänar 
mig. att ni. efter allt vad Jag sagt er, 
vågar erbjuda mig ert guld. Er oför
synthet går längre, än jag. ehuru jag 
1 grunden känner er usla karaktär, 
väntat. Nl behöver lika litet bekym
ra er om min person hädanefter som 
förut. Jag är son av en stackars zi- 
generska och år en beryktad rövar- 
anförare. Med stolthet bär Jag dock 
namnet Vilde, ty lögn och falskhet 
har aldr.lg fläckat detta namn. men 
om världen kände, att jag vore son 
av greve Sebastian Gyllenton. skulle 
jag blygas över den vanära, som lig
ger dold under detta lysande namn.

Dét låg så mycket förakt i dessa 
ord. att greven oupphörligen skifta
de färg. Han ägde likväl icke ord 
att möta den bittra sanningen utan 
måste under tystnad svälja förödmju
kelsen.

bet
— Inte? Men därpå år Je leks att 

undra; det har 
sig. alt ni har ett rymligt samvete 
herr greve. Jag vill dock göra er 
uppmärksam på. att Marian varit ett 
offer för de mest egennyttiga berftk 
ntngar, och att det varit er plikt att 
skydda henne för dessa lumpenheter 

— Om vilka beräkningar talar nl? 
— Det tet nl mycket vål. ehuru ni 

litear okunnighet dår om. svarade 
Alban. vars tålamod började att gi
va vika. Jag syftar på beonea för
bindel** med Paul Jag känner, vad 
som förmått er till alla dessa ståmp- 
lingar mot den stackars flickan, och 
bur det lyckats er att snärja henne 1 
ed ra gam, men var aåker om. att Jag 
skall göra edra planer om Intet Ma 
rian Oyllenton skall aldrig bliva för
enad genom äktenskapets band med 
den idiot, nl bestämt till hennes

" — O h nl. ni skulle kunna hindra 
det? sade greven och »teg opp samt 
lade armarna I kor» över bröstet. I 
vilken »tållnlng han förblev stående 
framför Alban med sina utmanande 
blickar fl»tade på denne

— Ja .vid Gud! Han »kall Icke få 
vidröra henne med ett finger 
■kall Jag reta att förekomma.

— På vad sått och genom vilka

ert eget Intresse att snartHögste
Kvalité-

märke

r ån eo gång vlaat

Näppeligen kan 
nl tillerkänna Paul de egenskaper, 
som skulle kunna göra en kvinna 
lycklig
, — Må vara. att Paul saknar de ytt* ; 
re fördelar, som kunna vara av vär
de för en ung och »kön kvinna, men 
han skulle däremot kunna äga inre ; 
♦-genskaper, vilka åro av långt hög
re värde.

Utan tvivel
Det nl

för
över

50
i År

säkerhet, och detta år
— Han kunde äga. Ja — men äger det icke vidare kan bliva fråga om 

han dem också?
Oreven teg; han kunde icke beava- I 

ra denna fråga, ty ingen visste bått
re ån han. hur mlsslotiad Paul var ! 
åven till sin Inre människa

— Och varför fäster ni så »tor 
vikt vid det som rör Marlan? Mig 
vet er ligt har nl Ingen beröring med 
henne.

någon brytning?
— Ni må hava bestämt det, men 

Jag förklarar, att det icke blir något 
bröllop av, ty innan den dagen skall 
Jag hava demaskerat er. herr greve.

— Ni fortfar att hota mig med att 
uppväcka skandal?

— Ni vet. att det icke blott är ett

låg liksom en bön om skydd I den ' 
blick, varmed hon såg upp till ho- 1 
nom.

Och greven böjde sig ned till hen
ne. Hans hjårta hade blivit varmt 
under hennes milda ögon.

— Hav tack. mitt barn. för ditt I 
ömma deltagande, vilket bevisar, att 1

— Store Gud, Sebastian, vilken do- 
Du villma rem In du tager på dig! 

då förskrämma det stackars barnet! 
utropade grevinnan och trängde fram 
till den unga flickan för att draga 
henne med sig ifrån detta förhör, 
som hon uttryckte sig. men greven 

. sköt sin hustru tillbaka .och med en
du I ditt hjårta hyser en smula kär- „trlng bllck sade ban: 
l‘‘k till den. som är satt att vara dig 
i faders ställe. Det skall nu, då jag 
vet. att du hyser förtroende till mig. 
icke bliva så svårt att offra egna 
önskningar för din lycka.

Och greven tog hennes hand i sin 
samt ledde henne fram 1 salen, dår 
såväl Paul som miss Tweens befun-

hot.— Härpå kunde Jag giva er mån 
ga svar. dock nöjer Jag mig med att ■■■ 
gir. er ett: hon år tor god att bliva ' r'a lldr 1 TW*. °=h uttryc-

ket i hans ansikte utvisade bekym- 
Den kalle .stenhårde mannen.

En tystnad Inträdde. Grevens pan-
HU6TRUN SÖG UPP GIFTET OCH 

RÄDDADE MANNEN— Jag fordrar att bliva hörd nu 
och tillåter Ingen, vem det vara må. 
att träda emellan. Jag uppmanar 
min myndling att besvara min fräga.

Han vände sig åter till den unga 
flickan, fattande hennes händer och 
höll henne fast: men Marians kinder 
hade blivit vita som snö. och en flod 
av tårar störtade fram ur hennes 
ögon.

— Det var det ja* anade, sade gre
ven dystert; dock kan Jag icke för
skona dig från att med ord besvara 
min fråga: älskar du Paul. och år 
det ditt hjärta, som valt honom till 
brudgum?

Grevinnan lyssnade i andlös vän
tan på det svar. Marian skulle avgi
va. Hon hade en svag förhoppning, 
att detta skulle bliva undvikande; 
men på Mollys läppar lekte ett leen
de; den unga damen visste, att Ma
rian» sanningskärlek icke skulle tll- 

I låta henne att avgiva annat än ett 
fullt tydligt och med verkliga förhål
landet överensstämmande svar. 

i Och efter att hava hämtat ett djupt 
andetag vände Marlan sina stora, all- 

j varliga ögon mot sin förmyndare.
— Min onkel, sade hon, då Jag gar 

; min tant löftet att uppfylla min av
lidne faders sista vilja, var Jag l&ngt 
ifrån att ana, vanitl denna bestod, 
men Icke desto mindre besvor jag 
mitt löfte, ty jag var övertygad, att 

| min far Icke skulle önska något som 
i var orätt. Då min tant sedan upp

lyste mig. varom frågan var, kände 
| jag mig på visst sätt besviken, ty det 
i var icke överensstämmande med min 
uppfattning om min faders karaktär, 
att han ville förhindra mitt fria val. 
Jag hade ilkvål avgivit löftet, och 
ingenting kunde hindra mig från att 
uppfylla detta, iven om min lycka 
därigenom bleve förspilld. Likväl må- 

i ste jag tillstå, att om Jag ågt att fritt 
förfoga över min hand. jag aldrig 

I kommit att räcka dem åt min kusfn. 
! Jag rår icke för. att jag aldrig kan 
komma att älska Paul som min make.

Hon avgav detta yttrande så lugnt, 
och dock Jrifwpade hennes hjärta av 
ångest oc^oro; men greven såg vin- 

! ligt ned på henne och lade sin hand 
beskyddande på hennes blonda hjås-

ett offer för sina rovlyatna släktln- 1 
gars vinningslystnad.

Åter inträdde några # ögonblicks 
tystnad, varunder greven betraktade 
»in »on en giftig bllck.

— Nl borde Iltet mera tänka på er 
medel1 »gen säkerhet, yttrade han till slut

— Gannm xlt tvinga er att omln Nl bord* Icke vara okunnig om den 
tetgora denna tlhtinkta förbindels* fara. som hotar er. dl ett högt pri»

— Och om Ja* vägrar? ir ut fäst för ert gripande Vore det
— Nl akall Icke görs det. ty de Icke under deeea omständigheter 

medel. Ja* har I min hand. äro krif- klokast, att ni hegåve er ur landet? 
liga nog att tvinga er mot er Tilja. Jag åtminstone skulle Tilja råda er 
och Jag befaller er att uppldaa Ma- därtill.
rlans förbindels* samt förbjuda glf- — Jag skall tänka på ert rid. herr 
termålet mellan henne och er aon. greve, så snart Ja* befriat Marlan

— Mellan häda mina söner? frå frän det hotande öde. nl velat skapa '•** ',»P»n J™°' h°"om F°r
Kade greven med ett hånfullt leende, henne genom att förena henne med '*r det dock Icke latt ntt offra målet

— Mellan henne och er »on Paul. Paul Jag ml»t* ännu stanna en tid j mest varma önskningar och
Kr andre son gör Ing. an.prik på för att bevaka henne, rätt »iklv omintetgör, frukten av sin. be-
hennes hand. svarade Alban och be- — Och under ttden låta gripa er. mödanden.
traktade greven med en stolt bllck — Nl kan bespara er dessa bekym- Hah beslöt gorsi ännu ett försök 

Martan har av fri vilja valt »In mer De bojor, som skola fängsla ! •** '*dda slnÄ '1yrV'ara ln‘re,7,? !*** 
trolovade. och Jag hir givit mitt mina lemmar, åro ännu Icke smidda höjde mot Alban »tn osakra blick 
samtycke, sade greven kort. Jag Jag har mer än en c äng brutit mina Nl måste giva ml* betänketid,
menar. *tt värt samtal nu kan anse* fienders leder och gått fri mitt Ibland 
slutal dem. »om ivrigast spanat efter. mig.

Han försökte att antaga en förnäm Jag behöver icke uppsöka Holavedens 
hållning, och med handen gjorde han djupa skogar för att hålla mig dold. 
en avvisande åtbörd, men Alban» ly Ingen skall 1 den noble baron de . 
blickar uttryckte ett föraktligt lugn Rleux kunna ana rövaranföraren 1 NeJ- CTevP- *cke d**s

Icke ännu. svarade han. Jag Hol.veden I h-tlnkxnde giver Jag eder Mitt be-
har ånnu tålamod med er. ty Jag har — Detta kan vara osäkert — någon B,ut ar redan langvsedan fattat och
önskat skona er. eftersom ni är min som känner er kan utpeka er kan kan av ,ntet ändras. . har n<>rt
far Det år icke svårt för mig att utpeka er för dem, som söka er. mltt vlllkor °°h nl har att va,Ja: an" 
bevisa ogiltigheten av ert andra åk- — Ingen, såvida icke nl vill gora Ungen bryter nl det band, som fängs-
tenskap. då det Ju Ingicks. medan ån- det. greve, men detta skall nl nog lar Marians frihet, och skickar er
nu er första hustru levde Paul ir akta er att göra. ty det ligger l ert *on tillhaka till Paris, eller vart som
oäkta, men jag år er arvinge, efter- eget Intresse att icke förråda mig. he,Bt nl behagar, eller ock gör Jag
som Jag år född I ett lagligt ikten Men nog om mig! Har ni fattat ert m,na anspråk som laglig son till gre-
skap om det än Icke år någon heder beslut? < ve Seha8tian Gyllenton gallande. Ni
för greve Oyllenton. att hans son år — Vilket beslut? vet ®lalv- hur latt det år foT ml* att
en beryktad rövaranförare. Vad tror — Herr greve’ Jag vill göra er bevisa, det jgg är er son. och att ni
nl ert straff för övrigt bli. då vårl- uppmärksam på de< lönlösa uti att t**411 tvegifte. då Jag 1 min hand 
den får veta. att nl begått tvegifte? med mig gå några krokvägar Allt- ä*pr ™,n moders vtgwlattest.

— Och nl skulle kunna anklaga er så. rakt på målet! Vill nl eller vill Xr nl d4 he,t 1x11 hallet ula^
egen far pustade greven och sjönk nl icke upplösa Marians förbindelse allt förbarmande! utbrast greven och 
åter ned 1 länstolen. med Paul? knftt krampaktigt sina händer. \ill

— Utan försköning, det svär Jag — Om Jag än vill. så skulle jag nl dr,va er e&en tl11 7tterllKhe"
vid min moder» minne, för så vitt »1 Icke kunna det. ter’
icke Ingår på mina villkor, svarade 
Alhan med orubbligt lugn och kall 
beräkning

O reven försjönk 1 djupt begrun
dande. han fann sin ställning allt 
annat än hållbar Han kunde icke ge suckat.
nog fördöma sin tanklöshet att ej det och giv er myndling en make. den 
förstöra den farliga vigselattesten, hon kan både högakta och älska 
vars äkthet icke kunde beetrldas

Han kunde Icke heller betvivla, att 
Alban skulle sätta sin hotelse 1 ver 
ket Greven ägde nog månnlskoka v !

vars vilja aldrig förr varit underka- 
• stad någon annans, kämpade en häf
tig kamp med sitt upproriska inre. 
vilket ville brista ut 1 vrede över den

Mr och mrs Zabrlskle från Hacken- 
sack. N J„ tillbringa sommaren i 
Blowlng Rock. N. C. Häromdagen 
hyrde de en automobil fö* en tur på 
landet. Då de kommit 12 mil frän 
staden, så mr Zabrlskle några blom
mor. som han önskade plocka. Han 
frågade chauffören, om det fanns or- 

! mar 1 trakten. På chauffören» för
säkran, att det ej fanns några, hop
pade mr Zabrlskle ut på marken och 
hade just plockat ett par tre blom
mor. då han kände ett bett 1 ena be
net och upptäckte en copperheadorm 
slingrande sig iväg bland buskarna 
Han skyndade tillbaka till automobl- 
len och befallde chauffören köra det 
fortaste han kunde till staden. Un- - 
der tiden tog mrs Zabrlskle skon och 
strumpan av mannens fot och sög 
ormgiftet ur såret. Mr Zabrlskle föll 
1 en halv dvala. och efter hans åter
komst till hotellet 1 Blowlng Rock 
arbetade tre läkare 
i* att råiida honom. Det lyckades 
dem omsider, men utan hustruns be- 
hjärtade tilltag att suga ut så myc
ket av giftet, som Icke redan funnit 
våg in 1 blodmassan, hade det icke 
lyckats dem.

Det

djärve, som vågade trotsa honom.
Stolt som en konung stod denne 

lagbrytare framför honom med kors
lagda armar och högburen panna, 
fordrande, att han. ädlingen, skulle 
höja sig under hans vilja. En oerhörd 
förmålen het!
Ingen annan utväg än att kväva sin 
harm och underkasta sin vilja den 
mans. som 1 sin hand ägde ett så far-

— Du vill veta. vad som vållade 
mig bekymmer, mitt barn, fortfor 
han, ännu fasthållande hennes hand 
mellan sina; och jag har svarat, att 
det &r tanken på dig. som bekymrar 
mig Jag fruktar, att jag icke sörjt 
för din lycka så. som jag bort.

— Jag tror. bästa Sebastian, att 
du kan sägas i det närmaste hava be- 
trvggat din myndlings lycka, då du 
åt henne utsett din egen son till ma
ke. Inföll grevinnan skarpt.

— Jag är ej så såker därpå, sva
rade greven med mörk uppsyn.

Grevinnan spratt till och fäste på 
sin man en häpen blick.

— Om Marlan Icke älskar den man 
som hennes förmyndare utsett åt 
henne, så fruktar jag. att lyckan blir ! 
ringa, fortfor greven utan att synas 
giva akt på sin hustrus bestörtning.

— Och varför skulle icke Marlan 
älska sin kusin? Inföll grevinnan 
med av vrede och oro darrande stäm
ma. Hon har bevisat sig vara en , 
cod och lydig dotter, som hörsammat i 
sin avlidne faders vilja. Jag är över
tygad. att hon också skall bliva en 
god maka. och Jag betvivlar Ingalun
da. att Paul skall bereda henne en I 
lycklig framtid.

Med dessa sista ord vände sig gre
vinnan till sin son. vilken under tyst
nad avhjrt sina föräldrars yttrande, j

Paul vände sig mot modem. Men j 
han förmädde icke framkalla nägot 
liv 1 sina uttryckslösa ögon. då han

— Jag älskar Marlan, det vet hon. 
och då torde det vara nog yttrat om 
den saken.

Och dock hade han

flera timmarsade han.
Men Alban hade redan genomskå

dat honom, och med en bllck. vilken 
uttryckte hans orubbliga beslut, ytt
rade han:

Greven sjönk tillhaka 
stan förkrossad av det förakt han 
läste 1 de blickar, varmed Llvy Vtl- 
des son betraktade honom. Han kun
de icke frigöra sig från den pressan
de tyngd, som lagt sig över hans 

j bhöst och hindrade hans andedrag. 
Den unge mannen, som han nu först

stolen nä-

BERÖMD SVENSK VETENSKAPS
MAN AVLIDENlärt känna som sin son. b&de på hans 

hjårta gjort ett djupt Intryck, och 
| hur det ån var. hade han känt en 

mäktig rörelse 1 sitt Inre vid åsynen 
av denne man. som påminde honom 
om en tid. vilken, det måste h&n er
känna inför sig själv, var hans livs 
härligaste.

Alban Vilde stod

Den 29 jyll avled den berömde me- 
teorologen Hugo Hlldebfand Htlde- 
brandsson i Uppsala. Han var en ve
tenskapsman med Internationellt an-

Född den 19 augusti 1838 I Stock
holm hade han således vid sin död 
uppnått den höga åldern av 87 år. 
Han blev student vid 20 års ålder och 
6 år senare fil. doktor. Han blev nu

beredskap att 
gå; han hade för närvarande intet 
vidare att göra. men då han upphun
nit dörren, vände han ännu en gång 
sina ögon mot greven och såg, att 
denne led. djupt och bittert.

Under Inflytande av vekare käns
lor vände Alban åter och lade sin

docent i fysik och 1874 chef för ob- 
servatoriets meteorologiska 
ning samt var 1878—1907 professor 
och föreståndare för det nyupprätta- 

meteorologiska 
Han var vid sin död professor emeri
tus.

—- Icke så alldeles, min kåre Paul. 
svarade greven. Det fordras verk- | 
ligen något mera. än att hon vet sig 
vara älskad av dig. Har du någon
sin gjort dig reda för, om du åger 
förmåga att skapa den lycka, din 
fästmö har rått att fordra? Du har sa 
kanske aldrig gjort dig den frågan 
ens. om hon älskar dig tillhaka.

— Men. min Gud. Sebastian, så du

— Vad förbarmande har vål nl att 
vänta av sonen till den olyckliga Li 

, vy Vilde, greve? svarade Alban med 
i en mörk och hotfull bllck

de obser vatortet.— Bara prat Tror nl Icke. att jag 
känner, hur långt er makt sträcker 
sig? Nl kan lösa henne från hennes 

• återgiva henne den frihet, 
varefter hennes arma hjärta si lån- j v4* någonsin själv utövat förbarman- 

Sklcka er son till ullan- , de. nl, som med den största grymhet 
störtade en arm och värnlös kvinna 

! i det djupaste elände, ni som aldrig 
att jag skall i frågade efter den varelse, vilken ge- !

i nom er kom till liv 1 denna usla !
lämnad åt sig själv j

hand på grevens skuldra.
— Låt oss skiljas försonade med 

varandra, viskade Alban med en så 
sin stämma, att denHar nl Det var på Hn Initiativ som storm

varningar började utsändas 1906. 
Han har särskilt studerat stormarnas 
natur, och efter hane förslag upprät
tades redan 1874 stationer för iakt
tagelser av stormar I nästan alla eu
ropeiska länder, vilka stationer in
sände sina rapporter direkt till Upp
sala.

mjuk klang 
fann genljud 1 grevens hjårta. — Nl i 
har felat, men — vilken dödlig har 

; icke gjort detta? Jag förlåter er. H- 
I ka visst aom jag själv en dag hoppas 
förlåtelse för mina brott

j — Var utan fruktan, mitt barn. sa- 
> de han med höjd och klar stämma, 

på det att alla 1 salen skulle höra 
fxr ut mot de starkars barnen! ut j den _ lnKPntln, ,ka„ hManefter 
brast grevinnan, »om Icke hyste nå- Mndra d|„ frt. val. Ja* upplAser 
gon högre önskan In attavbryta det- d|n fö,blndalse med PaaI ^ lr w. 
ta samtal, vilket hon fa&n högst råd- i ((ch mlrk aldr| aka„ du med mln 
ligt för sina planer Jag kan leke T||)a bllTa hao, hu>tnI 
fatta, vad som kommit åt dig, efter 
som du med dylika olycksprofetior j 
stör det lugn och den glädje. Pauls j 
och Mariajis nära förestående före- i

— Och vem vill nl då. 
giva henne till man?

— Doktor Säger.
— Doktor Säger*

Gottgör
vad nl kan av d*t onda nl gjort. Ver
ka för er unga myndlings lycka och 
lev edra återstående dagar 1 ånger 
och bättring. Då skall helt visst ock
så Llvy Vilde i er dödsstund förso
nad räcka er sin hand och er själ fin
na frid med hennes

i värld, eeh som
En ofrålse* Vad ! blev vad han år — ni. som icke nöjer 

En Gyllenton skulle <"r raad »» »tjäla det guld. som er 
1 kusin anförtrodde i er hand. utan

Han har utgivit ett stort antal ve
tenskapliga arbeten, 
de som meteorolog var mycket stort 
Inom och utom Sverige.

nedom härtill, och hans förmåga att tanker nl på? 
uppfatta de personers karaktär. me<l : iåta en Sager!
vilka han kom l beröring, var lek *— Varför icke1 Jag vet Ingen. 1

Han misstog »ig tngalun U j «ora vore mera värdig att få Marian ^*el- lntet förbarmande med er! Jag
fordrar rått — en sträng och omut-

Han» an seen-
också hans barns hela levnadslycka? (Forts.)

ringa
på Albans skaplynm- och förstod, att 1 till hustru.

.»»k ord låg något helt annat an j — Doktor Sager 1 all åra. men al- i
__ ti en tom hotelse. Han insåg till drlg kan jag giva mitt bifall till en ***** • Hur v4*ar n** ®om
följd dårar, att det måste komma lUl förening mellan mln kusins dotter , sJälv ir en grov brottsling, tala om 
något slags uppgörelse, genom vil-- och en man av låg börd. i ratt' frågade greven med flammande
ken han kunde draga sig ur den »vå ' — Jag ämnar icke Ingå i någor. | blickar
ra situation. 1 vilken han befann sig diskussion med er om atåndsfördo- * 4r en brottsling, så är

Marian akall bliva doktor de* *enom er. herr greve Vad 
gjorde ni vål för .ert barn. arvingen 
till ert namn och er titel? Tog ni va
ra på er son och gav honom ledning 
I hans unga år. eller lämnade ni ho
nom vind för våg1 Jag har likväl 
icke kommit för att fordra råkeo-

Allt:d trött. "Jag var mycket be- 
svårad av svindelanfall; hela mitt

" v V" d4^ hc,n: .z, EII»’ sade greren med en »trång bllck RuMn Mrick , 8pang„r, p, -Sedan
på sin hustru. jag förbrukat t rå flaskor ar dr Pe
- Ja Ttast. Har, tI Icke gemen- Karlk0 kånd. Ja, m„ lom på„

samt hyat denna önskan. °ch »r det „fMd. arbetar „„ med lålt. 
Icke med ditt samtycke. Sebastian. ätbara örtmedicin be-
som vår, barn trolovat alg med var- fr>rdrlr tanewmaåttnlngen och byg- 
andra? «de grevinnan. syateme. Fråga ej efter den
- Dek var med mitt »mtycke. ho< apo„kar,n. ,nda„t

rade greven; Jag to* dock i<*e mln j a,.nter konna tmh,ndahklla den 
unga myndlIng, kånalor 1 betrakt.n : Tlllakrl, j* Peter Pahrney * Son. 
de då. och Ilkvål hade det varit mln | c„ Chlcag0. nL 
plikt att noga underrätta mig om j 
dem. Det finnes ingenting på jor-, 
den så olyckligt som ett äktenskap 
utan ömsesidig kårlek. \ Hed« »maken In.tilld. Byråchefen

Grevinnans ansikte uttryckte den i lr t* Inspektloniresa och avlågger
därvid visit hos en av sina högre åro-

G re ven svarade intet, och dock såg 
man tydligt i den rörelse, som för- 
mårktes hoe honom, att hans skulle 
hava velat giva år av sitt liv. om 
han därmed kunnat köpa sig rätten 
att kalla denne unge man för sin son

TRÅDLÖS TELEFON PA TYSKA1 Y.
TÅG

Installerlng påbörjas I augusti.

Under augusti månad komina de 
företa tågen med trådlös telefonan
läggning att sättas 1 trafik. Dessa 
tåg bli till antalet fem på sträckan 
Berlin—Hamburg. Därefter kommer 
turen till Berlin—Mttnch en. Man 
skall både kunna mottaga och av
sända meddelanden, aå att man be
kvämt kan föra samtal med sina af
färsförbindelser. Vidare skall man 
kunna uppfånga rundradio.

Telegram till de resande på tågen 
ombesörjas telefon lekt.

Att hans tankar därunder k omm o ; marna 
att taga en för hans faderliga k ån* I Sager» brud. om hon vill det; dår 
lor f<>fca heduiude riktning år något, om *r ej tu tal. Frågan år blott att 
som man Icke så mycket kan förvå hon blir fri. och därom skall nl dra-

KAPITEL X.

Ett famlljeupptrlde.
na» -»ver. då man kånner grevens i ga försorg.
hårda och oböjliga karaktär samt ! — Vet ni Icke .att Marians bröllop
hans inre ringa värde.

Då greven följande middag infann 
sig. mårkte grevinnan genast hans 
allvarliga utseende och frågade efter 
orsaken. Men Marian, som ågde #*n 
mera skarp bllck ån grevinnan, såg 
strax, att det var något stort bekym
mer. som tyngde grevens hjårta. och 
bon gick honom till mötes.

— Ni Ir bekymrad, min gode on
kel. viskade Marian så sakta, att en
dast greven hörde henne; giv mig 
del av sorgen: kanske mitt deltagan
de kan lindra den.

Hon sänkte sin blick. liksom fruk
tande att hava varit för djärv, men 
greven lade handen under hennee ha
ka och vände hennes sköna ansikte 
emot sig.

Den egna med Paul redan år bestämt, och att
skap av er för mitt förspillda liv. ty 
det kommer en dag att vila tyngre 
på er ån på mig Jag har endast kom
mit för att skaffa den betryckta rätt. 
Välj. greve, jag ger er icke en mi
nuts längre betänketid

Det var tydligt nog för greven, att 
han intet hade att ränta av denne 
man. vars oförrätter han själv hade 
förvillat.

— Jag rår in på de villkor, som ni 
förelagt mig. sade han med en röst. 
»om Ijod något osäker. Marlan skall 
bli fri frän den tilltänkta förbindel
sen med mln son. vilken jag inom 
kort skall sända bort. År nl nöjd 
na?

Levereras tullfritt I Canada.Värdefull Svensk Bok FRITT)
X bord, »Andm etter ett exemplar al den •llreeaania och tårorikiBrarje

•veneke Rldgitvaren GYNNA VANA ANNONMRMhögsta grad av förundran. Aldrig 
förr hade hon hört sin man yttra »Ig brtsmån Frun 1 huset anser sig bö- 
på detta aått. och hon började verk , ™ k‘^a P4 oi*onting 
ligen frukta, att det Icke stod rätt ' ~ r4r bJada *»err byråchefen
till -med hans huvud. j P4 en k°i>P *4’

På Marian verkade dock detta ord- Tack. Inte té!
b vte mellan de båda makarna högst Kanhända en kopp kaffe?
obehagligt." och det var blott med Tack. Inte kaffe!
den största ansträngning hon kunde — k©PP chokoUd då?
återhålla tårarna, vilka hotade att — ** <*4 ▼«* fr* *»*• något annat
bryta nl. Men miss Tweens blickade 4n »hisky och soda. 
med ett helt nytt intresse på greven: ~ Tack. inte soda!
hon ensamt tycktes ana den verkliga 
meningen I hans ord

— Martan, mitt kåra barn. fortfor 
greven med en öm och tadertig röst;

“Goda ZEtéicl”
FB.PROBEKT

QPTOeffiTRIsp

Denna berömda med flera illustrationer försedda låknrebok. som Doklo 
Leigb skrifvit speciellt för svenskar i Amerika, lämnar många värdefulla rå 

t jch upplysningar fir unga min, omnämner alls för marmer säregna ejukdt 
mar, deras foUder, föreoyggande och huru de kunna botar 1 hemmet o n v 
Boken handlar åiNeo om Lifveta Hemligheter och borde låsas af hvarje uu 
man , Om ni varit offer för oförstånd 1 
försvagadt genom utsvifningar 1 senare år. bör ii akxifva efter boken. N 
kan bflfva återställd till fullkomlig håla» och styrka genom Dr lertghs bs 
handling Boken lärdes alldeles gretle och portofrttt I föreegiadt o mala» 
till alla

un»" Ar. eller systemet blifrt

— Det år tanken på dig. mitt barn. 
som gör mig be kvm rad sade han.

— På mig1 viskad# Martan och 
mötte frårande onkelns blickar, men 
greven strök smekande bort de blon
da lockar.

— Fullkomligt, svarade Alban och 
hugade sig.

Och vjgwat testen? frågade 
och såg orotfgt på den unge mannen, 

t gråtes vilja draga sig tillhaka

f»r
Bofors Nobelkruifabrtk i Karlsko

ga bar eldhärjats. Skadan uppgår
till en miljon kronor.

nr KSS£557tr. t. K. LEIGH, 177 N. Stat. SL D. 14. Chiclgo, G %M
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